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EVROPSKA UNIE %

Evropské strukturální a investiční fondy : ,

Operační program Výzkum, vývoj a vzdělávání

 

KUPNÍSMLOUVA

Kupující:

Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

Fakulta bezpečnostního inženýrství (dále také FBI)

se sídlem: Lumírova 13. 700 30 Ostrava - Výškovice

lČ': 619 89 100

DIC; (2619891011

Zastoupené: _děkanem FBI

Bankovní spojení: ČSOB. a.s.

kontaktní osoba:

Prodávající

Obchodní tirma fnazevs': Ambulance Meditrans s.r.o.

Sídlo"místo podnikaní : Vazovova 3 3228. 143 00 Praha

16: : 43874681

DIC: (“Z—13874681

Xastoupcna:_

Bankovní spojení: ČSOB

Číslo účtu:_

zapsaná v: MS v Praze oddíl C. vložka 6545

kontaktní osoba:

ll) datove seliránkyzngiSr

dnešního dne uzavřeli tuto smlouvu v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákona ě. 8912012 Sb.,

občanský zákoník (dalejen „občanský Zákoník“)

(dálejen ..Smlouva“)

Kupujicí uzavírá s prodz'ivajícím tuto smlouvu za účelem realizace projektu „„Podpora vzdělávací

infrastruktury na VŠB - TL? Ostrava" (reg. Č. projektu CZ.(J2.2.67!‘().()1‘0.01’17_()441"0008556). ktery je

spolutinancován 7, Operačního programu Vy7kum. vý\oj a vzdělávání. Dotace jsou poskytovz'íny

prostřednictvím Ministerstva školství. mládeže a tělovýchovy (dále také řídící organ OP VVV).

Prodávající bere na vědomí. že předmětem této smlouvy jsou aktivity a výstupy. které budou tvořit

souěast projektu spolufinancovaného Evropskou unii.

Kupující je veřejnou vysokou školou zřízenou na základě zákona Č 1 l l1'l098 Sb.. o vysokých školách.

Předmětem Činnosti kupujícíhoje předevšim vědecko výzkumná. školící a vzdělávací cinnost.



Pro případ že dojde ke změně kteréhokoli ze shora U\C(le1ýCl1 udaj u, je smluvní strana. u které změna

nastala. povinna ínlormovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu. a to prukazným zpusobem

(t'ormou doporučeného dopisu) a bez zbyteěneho odkladu. V případě. že zdůvodu porušení tohoto

zavazku vznikne druhé smluvní straně Škoda. zavazuje se strana, která Škodu zpusobíla tuto v plně

\\sí nahradit.

Prodávající prohlašuje. že je odborně zpusobílý k zajištění předmětu plnění podle této smlouvy.

(Planck 1

Předmět smlouvy

]. Předmětem této smlouvy je dodavka. instalace a zprovoznění software. podpumeho hardware a

mobiliáře pro instalaci 3D Simulatoru mimořádných událostí pro CSTT včetně příslušenství. jež

byla předmětem veřejně zakázky (dále také zboží) dle specilikace uvedené v příloze e. l této

smlouvy.

[
J

Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek zde sjednaných kupujícímu zboží

nové. nepoužité. jak je uvedeno v bodě ] a přev est na kupujícího vlastnické právo k tomuto zboží.

3. Podkladem pro uzavření této kupní smlou\ ; je nabídka prodávajícího ze dne 31.5.2018 podana ve

veřejné zakázce. zadávané dle zákona ě. 1342016 Sb.. o zadávání veřejných zakázek. v platném

znění kupujícím jako zadavatelem veřejné zakazky

4. Prodávající se zavazuje ke zboží doložit:

. platná prohlášení o shodě nebo jejich kopie. vydana dle evropske Ci narodni legislativy.

. osvědčení. certifikáty a atesty. ktere jsou vydávány k tomu oprz'tvněnými osobami

pro jednotlivé speeíticke druhy výrobku dle zvláštních předpisů.

o návod k obsluze a základní uživatelskou dokumentaci v českém jazyce.

Článek ll.

Předání zboží, vady zboží

l. Kupující se zavazuje předmět plnění převzít a zaplatit sjednanou cenu podle Článku IV. této

smlouvy.

[
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Vlastnícke právo ke zboží přcehazí na kupujícího okamžikem převzetí zboží. Prodávající

prohlašuje. že věcné plnění smlouvy nema pravní vady a není zatíženo právy třetích osob.

3. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží_ pokud zboží nebude dodáno řadně v souladu

s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě. příěemž v takovém případě kupující duvody odmítnutí

převzetí zboží písemně prodávajícímu sdělí. a to nejpozději do pěti pracovních dnů od puvodniho

termínu předání zboží.

Článek [I].

Doha a místo plnění

l. Prodávající se zavazuje dodat a nainstalovat zboží ve lhůtě do 120 dnů od nabytí účinnosti

smlouvy.

3, Místem plnění je pracoviště Fakulta bezpečnostního inženýrství VSB—TLD na adrese sídla

zadavatele

3. Zboží bude dodáno kupujícímu spolu s dodacím listem a fakturou: zboží je prodavajici opřa\ nen

lakturovat v souladu s příslušným dodacím listem.

4. Okamžikem převzetí zboží přechází nebezpeěí škody na kupujícího.

')
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(Plánek lV.

Kupní cena a platební podmínky

Celkova nabídková cena je stanovena ve \ yši:

Celková cena bez DPH: 3.423.500.- Kč

DPH 2190 718.725: Kč

Celková cena s DPH: 4.141 225: Kč

Slovy: čtyřimilíonyjednostočtyřieetjedentísícth estedvacetpet Kč s DPH

'fato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s prodejem a koupí

zboží. včetně dopravy. instalace. uvedení do provozu. zaškolení obsluhy a ostatních nákladu,

(“ena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajícím. Faktura vystavena prodávajícím

musí obsahovat náležitosti stanovene pra\ ními předpisy s tím. že zvlášt“ budou ve faktuře

vyčísleny ceny zboží bez DPH. zvlašf DPH a celková cena zboží s DPH.

Pro splnění podmínek projektu musí faktura krome zakonem stanovených náležitostí pro daňový

doklad dále obsahovat:

a) číslo a datum vyStavení faktury.

b) číslo smlouvy (objednávky) a datum jejího uzavření. název veřejné zakázky

c) předmět plnění a jeho přesnou specifikací vc sloyním vyjádření (nestačí pouze odkaz na číslo

uzavřené smlouvy).

d) název projektu a jeho registrační číslo - projekt „Podpora vzdělávací infrastruktury na VSB -

TU ()strava"_. reg. č. projektu (7022.67 ().(')=(fl.(')v'1[044/0008556. který je financován z

Operačního programu Výzkum. vyvoj a vzdělávání..

e) označení banky a čísla účtu. na který musí být zaplaceno.

D lhutu splatností faktury.

g) název. sídlo. [C a DIC kupujícího a prodavajícího,

h) označení pracoviště uvedené na dílčí objednávce.

i)jmeno a \ lastnomční podpis osoby. která fakturu vystavila. včetnč kontaktního telefonu.

Lhůta splatností fakturyje 21 dnu ode dne doručení faktuiy kupujícímu. Nebude-li faktura dodz'ina

spolu se zbožím: v případě pochybností se má za to. že dnem doručení faktury se rozumí třetí den

ode dnejejího odeslání.

Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem připsání fakturovane kupní ceny na účet

prodávajícího. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakekoliv zálohy na úhradu ceny zboží

nebo jeho části.

Kupující je oprávněn před uplynutím lliílty' splatností faktury vrátit bez zaplacení fakturu. ktera

neobsahuje náležitosti stanovene touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybne.

Prodávající je povinen fakturu nove vyhotovit. V takovém případč není kupující v prodlení se

zaplacením ceny zboží. Okamžikem doručení náležitč doplnene Či opravené faktury začne bežet

nová lhuta splatnosti faktury v délce Zl kalendářních dnu.

Veškeré platby dle této Smlotny budou Kupujícím placeny na účet Prodávajícího uvedeny

\ záhla\í této smlouvy. Prodávající prohlašuje. že jeho bankovní účet uvedeny v této smlouvě

nebo ve faktuřeje jeho účtem. kteryjc spravcem dane zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový

„„
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přístup \ souladu s ust. § 96 zákona o DPH Prodávající je povinen uvádět ve l'aktuř'e pouze účet

který je správcem dane zveřejněn v souladu se zákonem o DPH. Dojde-li během trvání teto

Smlouvy ke změně identifikace zveřejněného učtu. zavazuje se Prodávající bez zbytečného

odkladu písemně informovat Kupujícího o takove zmčnc. Vzhledem k tomu. že dle ust. & 109

odst. 2 písm. c) zákona o DPH ručí příjemce zdanitelného plnění za nezaplacenou daň z tohoto

plnění, pokud je úplata za toto plneni poskytnuta zcela nebo zčásti bezhotovostním převodem na

jiný učet než učet poskytovatele zdanitelného plnění, kterýje správcem dane zveřejněn zpusobem

umožňujícím dálkový přístup. provede Kupující úhradu ceny Plnění pouze na účet. ktcryje účtem

zveřejněným ve smyslu ust. § 96 zákona o DPH. Pokud se kdykoliv ukáže. že učet Prodávajícího.

na který Prodávající požaduje provest úhradu ceny Plnění. není zveřejněným účtem, není Kupující

povinen úhradu ceny Plnění na takový učet provést: v takovém případě se nejedná o prodlení se

zaplacením ceny Plnění na stranč Kupujícího.

Clanek V.

Záruka za jakost. odpovědnost za vady

Prodávající poskytuje záruku na zboží v delce 34 měsícu.

Zboží má vady. jestliže nebylo dodáno v souladu s touto smlouvou. tedy pokud nebylo dodáno ve

shodě s požadavky kupujícího.

Vady zjevne pří dodání zboží je kupující povinen sdčlit prodávajícímu při převzetí zboží. vady

skrytejc kupujíeí povinen sdělit prodávajícímu bez zbytečného odkladu.

Prodávající v rámci odpovědnosti za vady odpovídá za vady, které má zboží v okamžiku jeho

převzetí, i když se vada stane zjevnou až v prubehu užívání jednotlivých druhů či kusů dodaného

zboží

Veškeré vady je kupující povinen uplatnit u prodávajícího písemně bez zbytečného odkladu poté.

kdy vadu zjistil (za písemné uplatnění se považuje i nahlášení faxem nebo e-mailem)„ obsahujícím

co nejpodrobnější speciíikaci zjištěné vady. Kupující bude vady oznamovat na:

Ambulance Meditrans s.r.o., email:—el.+—

Kontaktni osobou za kupujícího je:

Jakmile kupující odešle toto oznamení. bude se mít za to. že požaduje bezplatné odstraneni vady.

neuvede-li \ oznámeníjinak.

Prodávající je v takovém případě povinen odstranit vady na vlastní náklady. které se vztahují jak

na opravu. tak na případnou přepravu vadného zboží a další 5 opravou související náklady.

Prodávající je tak v případě uplatnění reklamace s požadavkem na opravu předmětu koupe

povinen vyslat zamestnance či poveřit třetí osobu opravou předmětu koupě a to na vlastní náklady.

Článek VI.

Smluvní pokuty, náhrada škody a odstoupení od smlouvy

chodá-lí prodávající kttpujícimu zboží ve lhutč dle bodu III. 1, zaplatí kupujícímu smluvní

pokutu ve výši 0.5% z celkové nabídkové ceny bez DPH za každý započatý den prodlení.

Bude—li kupující v prodlení s úhradou faktury. je povinen zaplatit prodávajícímu úrok z prodlení

\ ýši dle platného předpisu
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Smluvní pokuta a úrok zprodlení jsou splatné do třiceti kalendářních dní od data. kdy byla

povinné straně doručena písemná výzva kjejich zaplacení oprávněnou stranou. a to na účet

oprávněné strany uvedeny v písemné \ we,

Uhmzcm smluvní pokuty nemá vliv na náhradu škody vzniklé kterékoliv ze smluvních stran

Odstoupení od smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy. jestliže bylo s prodávajícím zahájeno insolvenční

řízeni.

(Plánek VII.

Ostatní ujednání

Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postoupit práva

a povinnosti [ této smlouvy na třetí osobu.

Otázky touto smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

Prodávající bere na vědomí povinností kupujícího zveřejnit údaje uvedené v teto Smlouvě \

souladu se zákonem č 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek. se zákonem ě. 106 1999 Sb..

o svobodném přístupu k ínlonnacíin ve znění pozdějších předpisu. se zákonem ě. 3402015 Sb..

o registru smluv a jinými obecně závaznými normami. a to způsobem. jenž vyplývá z uvedených

předpisu ěí o němž rozhodne kupující.

Smluvní strany se zavazuji udržovat v tajnosti a nezpřístupnit třetím osobám diskrétní informace

zachovat mlčenlivost jak jsou vymezeny níže:

veškeré informace poskytnuté prodávajícíímt ve smyslu ustanovení § 218 zákona ě. 134/2016

Sb.. o zadávání veřejných zakázek

' informace. na které se vztahuje zákonem uložená povinnost mlčenlivosti (např, osobní údaje.

utajované skutečnosti).

' obchodní tajemství prodávajícího ěí případně jiny údaj chráněny dle zvláštních právniclt

předpisu soduvodněním takovéhoto zařazení. a to písemně před podpisem této smlouvy.

Prodávající bere na vědomí. že tento postup nelze uplatnit ve vztahu k výší skutečně uhrazené

ceny za plnění této Smlouvy a k se/namu subdodavatelu prodávajícího a dále u informacL

jejichž sdělení se vyžaduje ze zákona.

Prodávající je povinen umožnit všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly projektu.

zjejichž prostředku je dodávka hrazena. provest kontrolu dokladu souvisejících s plněním

zakázky a to po dobu danou právními předpisy (R k jejich archivaci (zákon Č. 56391991 Sb. o

účetnictví. a zákon ě. 23592004 Sb.. o dani z přidané hodnoty).

Prodávající je povinen uchovávat všechny doklady a účetní záznamy související sdodávkou

předmětu plneni do roku 2028. pokud cesky právní řád nestanovuje lliutu delší. Tyto dokumenty a

účetní záznamy budou uchovávány způsobem stanoveným platnými právními předpisy.



Za kupuj icíhoi

 

Článek vní.

Povinnosti vyplývající z podmínek OP VVV

1. Předmět těto smlouvyje spolulinancován x ()]) VVV.

2, Prodávající se zavazuje v případě plnění předmětu této smlouvy v rámci OP VVV:

—— umožnit všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly projektu Z jejichž prostředku je

zboží hrazena provest kontrolu dokladu souvisejících s plněním zadávacího řízení, a to po dobu

danou právními předpisy CR k jejich archivaci (zákon č. 563/100] Sb.. o účetnictví. a zákon

ě. 2352004 Sb.. o dani ! přidane hodnoty).

— uchovávat všechny doklady a účetní ?áznamy související s plněním zadávacího řízení a této

smlouvy minimálně do konce roku 2028, pokud Česky právní řád nestanovuje lhůtu delší. 'lěyto

dokumenty a účetní Záznamy budou uchovávány způsobem stanoveným platnými právními

předpisy.

('láiiek IX.

Závěrečná ustanovení

1. 'l'ato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Llěinnosti nabyvá tato

smlouva registrací smlouvy dle následujícího ustanovení.

2. Reuistraei této smlouvv dle ustanovení 5" 5 zákona č. 3402015 Sb.. o registru smluv vrovcdc na
a J \ _

základě dohody smluvních stran kupující. a to tak. aby potvrzení o provedení rcgistracc smlouvy

bylo zasláno oběma smluvním stranám.

3. Případně spory obou smluvních stran budou řešeny přednostně dohodou. Nedojde-li k dohodě.

budou spory řešeny příslušným soudem. nikoliv“ rozhodccm.

4. Veškerá korespondence mezi smluvními stranamk včetně jejich prohlášenL je ve vztahu k této

smlouvě irelevantní. není—li ve smlouvě stanov'cnojinak.

5. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisccli. ! nichž. dva obdrží kupujici a

jeden prodávající.

ó. Každá ze smluvních stran prohlašuje. že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně. že považuje

obsah této smlouvy za určitý a sro/umítclny a že jsou jí známy veškeré skutcěnostL jež jsou pro

uzavření této smlouvy rozhodující. na duka/ čehož připojují smluvní strany k této smlouvě sve

podpisy.

7. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha ě. ] Specilikace předmětu zakázky.

V Ostravě—„ dne: ' \' Praze „ dne 24.7.2018

 

Fun 'cchcc natc
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Přílohu C, / .S'fu't'i'/íkuccpředmětu veřejná :u/rcizkj'

Závazné technické parametry pro dodávku veřej ne' zakázky

Název veřejné zakázky: Software, podpůrný hardware a mobiliář pro instalaci 3D

simulátoru mimořádných událostí pro CSTT — KA 5 - FBI

Předmětem plnění veřejné zakázky je dodavka, instalace a zprovoznění software. podpurncho hardware a

mobiliáře pro instalaci 3D simulátoru mimořádných událostí pro CSTT včetně příslušenství.

1. Software

 

Specifikace zadavatelem

 

c. Požadavky

1.0 1.1 Tato specitikace stanovuje technické požadavky. které musí být splněny při dodání. instalaci a

provozování programového vybavení pro třídimenzionalní (3D) virtuální realitu (PVR pracoviste

virtualní reality dálejcn PVR) pro simulovaný výcvik v řešení zásahů hasičského záchranného sboru.

 

 

2.0 Záměr:

Tato specifikace vymezuje požadavky na PVR určené pro pre- a postgraduální vzdelávání studentu

vybraných oboru od urovne zakladní přípravy po řídicí funkce.

Dale vymezuje požadavky na PVR pro přípravu laické veřejnosti na mimořádné a krizové situace
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PVR musí být instalován na les počítačích (3ks Instruktor, 9ks student), které jsou součástí

dodávky.
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Dodavatel poskytne licence pro časové neomexcnó užívaní PVR.

 

System musí být přenosný a snadno sestavitelný v jakémkoliv miste.[
J
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3.0 Základní rámec

 

3.1 PVR obsahuje (3D) zobrazení ruzných druhu událostí. objektu hoření, dle volby instruktora

 

3.2 PVR musí být schopný simulovat všechny druhy mimořádných událostí a nehod, odpovídajících praxi

[17.5 a složek [ZS

 

3.3 Výběr událostí. zobrazení a objektů je uskutečněn pomoci počítačové myši nebo joysticku.

   

3.4 Pohyb nebo činnosti instruktora a studenta \ 3D prostředí PVR je kontrolován pomocí myši nebo \

joysticku.
\

 

3.5. Instruktor nebo student může vytvářet objekty a simulace za použití myse atnebo joysticku.     
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4.0 Obecné požadavky

 

4.1 PVR musí obsahovat alespoň tyto objekty:

 

4.2 Silniční vozidla

Požární automobily

Sanítní vozidla

Osobní auta

Nákladní vozidla a dodávky

Císternová vozidla a přepravníky

Autobusy+
+
+
+
+
+

l
d

[
J

l
J

!
J

1
d

1
.
)

1
J
1

J
.
-

U
J

I
J

—
‘

G
.

 

4.3 Lodě

4.3.1 Čluny

4.3.2 Lodě

 

4.4 Železniční vozidla

4.4.1 ()sobní vlaky

4.4.2 Nákladní vlaky

4.4.3 Lokomotivy

4.4.4 Nákladní vagony

4.4.5 Cisterny

 

4.5 Letadla

4.5.1 Vnulníky

4.5.2 Dopravní letadla

 

4.6 PVR musí obsahovat alespoň níže uvedené 3D entity (objekty) zasahujícíclí osob. vozidel a vecnych

prostředku:

4.6.1 Hasiči

4.6.2 Zdravotníčtí záchranáři

4.6.3 Oběti

4.6.4 Kolemjdoucí

4.6.5 Policisté

4.6.6 Požární vozidla

4.6.7 Vozidla ZZS

4.6.8 Policejní auta

4.6.9 Věcné prostředky 117.8

4.6.10 Věcné prostředky ZZS

4.6.1 1 Věcné prostředky policie

   4.7 (3D) objekty 4.6.1. až 4.6.8 musí odpovídat skladbou a provedením personálu a vozídlum užívaným

17.5 . Věcné prostředky (4.6.9 až 4.6.1 1) musí odpovídat mezinárodnímu standardu.
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4.8 System PVR musí obsahovat alespon 18 ruzných prostředí pro 3D scénáře událostí \e \ysokem

rozlišení minimálně v tomto rozsahu::

4.8.1 Dálnice _x2jízdní pruhy

4.8.2 Dálnice 2x3 jízdní pruhy s nat'ljezdem.

4.8.3 Vícepatrová obytná budova (do 5 podlaží alespoň jedno podzemní)

4.8.4 Železniční stanice a přejezd

4.8.5 Říční městský přístav

4.8.6 Petrochemický závod

4.8.7 Zalcsnéné území

4.8.8 Tunel sjedním tubuseni

4.8.9 Tunel s dvěma tubusy

4.8.10 Letiště

4.8.1 1 Čistička odpadních vod

4.8.12 Sportovní stadion

4.8.13 Výšková budova v intravilánu

4.8.14 Zemědělský provoz

4.8.15 ()bytne' území

4.8.16 Skladiště ropy

4.8.17 Hraniční přechod

4.8.18 Prumyslová oblast

 

4.9 System PVR musí být schopen vytvářet všechny typy nehod a událostí od malých po rozsáhle

katastrofy. které lze klasifikovat od mimořz'tdných událostí. které jednotlivé složky IZS řeší v rámci

své běžne činnosti dle platné legislativy vztahující se k složkám a jejich činnostem. přes mimořádné

události. které vyžadují vyhlášení prvního. druhého. třetího nebo zvláštního stupne poplachu IZS. až

po mimořádné události. které vyžadují vyhlášení krizového stavu (vyjma válečného stavu). sun

nebezpečí. nouzový stav a stav ohrožení státu.
 

4.10 System PVR musí umožnit vytváření vlastních prostředí importováním ortototogratií a umíst'ovánim

ulic. budov atp. na podklad.

 

4.1 ] System musi umožňovat vytváření vlastních 31) objektu. minimálne budov a značení.

 

4.12 System PVR musí umožňovat vytvoření alespoň techto scénářů:

4.12.1 Silniční dopravní nehoda

4.12.2 Železniční nehoda

4.12.3 Letecká nehoda

4.12.4 Požar. hoření a exploze vjednotlivých objektech vrámci jednotlixých prOstředí uvedené

v bodě 4.8

.5 Zřícení stavby

.6 Povodeň

7 Události v tunelech

.8 Událostí na letišti

.9 Události v petrochemickem prumyslu a únik látek CBRN4.

4. .10 “romadné postižení zdraví osob

 

4.13 System PVR musí být snadno obsluhovatelny pouze instruktorem a studentem.
 

4.14 Nabízený System PVR musí být nastaven tak. aby jej mohla ovládat osoba bez znalosti

intonnačních technologií.
  4.15 System musí být pružný a umožňovat instruktorovi snadnou přípravu nových scenářn a jejich

plynule ovládání v reálném case.    
 



Pří/Ulm (". l Specifikace předmětu veřejné MIME/Q“

 

4,16 System PVR musí podporovat různé druhy m ladačů. zejmenajoýstick, gamepad. pomocí kterých se

student pohybuje ve 3D prostředí.

 

4.17 Systém PVR musí umožnit použiti počítaču vc skupinove konfiguraci (server + studenti) stejně jako

simultánní individualní studium.
 

4.18 System PVR musí být schopný rozšíření o další připojené studenty v průběhu skupinového výcviku_
 

4.19 PVR system umožňuje studentovi provadet výcvik a rozpoznávat vizuální informace a nebezpečí.

Pomocí joysticku umožňuje program pohyh jednomu nebo více zasahujícím cvičícím osobam

procházet místem virtuálního zasahu
 

4.20 lnstruktorovi musí umožnit sestavit libovolný scénář a plnou kontrolu nad vývojem události ve

scénáři.

 

System musí umožnit zastavení prubehu události v libovolném okamžiku instruktorem. aby mohla

být situace. řešení ajeho alternativy prodiskutovany s účastníky.

 

4.22 System musí obsahovat zpětnovazební funkcí. dovolující uchovat jednotlivá řešení a prezentovat je

t'íčastníkt'ím

 

Jednotlivě objekty musí být ozvučcne s libovolně přiřaditelnýin zvukovým souborem

  

Dodavatel vypracuje v souladu s typovýmí činnostmi. resp. bojovým řádem standardní scénáře pro

tyto události:

4.24.1 Silniční dopravní nehoda

4.24.2 Železniční nehoda

4.24.3 Požár budov

4.24.4 Zřícení stavby

4.24.5 Únik NL

4.24.6 Události v tunelech

4.24.7 Události na letišti

4.24.8 Události v petrochemickčm průmyslu

 

 

  

4.25 System PVR ma implementovaný programový modul. umožňující orientační posouzení zdravotního

stani při třídění dle metodiky START a TIK MK a provádění třídění u neomezeného počtu

zasažených. Klinické parametry zasažených je možné měnit v prolilu postiženého.

4.26 PVR musí umožňovat plynule změny počasí. denní doby. směru větru. a Šíření škodlivin. dle

požadavku instruktora.

4.27 PVR musí umožňovat nastavení rozsahu požáru. jeho charakter. barvu a hustotu kouře. a jejich

plynule změny v pruběhu scénáře instruktorem.

 

Technické požadavky

   5.1 Programové vybavení musí umožňovat uživateli vytváření vlastních 3D modelu budov.   
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5.2 Program musí obsahovat nejmónč 18 ruzných prostředí 3D. která pokryjí následující učební studijní

okruhy:

Záchrana a likvidace požáru ve městě (Urban tire & rescue)

5._._ Likvidace požáru a záchrana v průmyslu (Industrial tire & rescue )

5.2.3 Záchrana na letištích (Airport tire & rescue)

'
J
I

J
[
)

 

 

  
 

5.2.4 Lesní požáry

5.2.5 Záplavy

5.2.6 ()lejove havárie

5.2.7 Záchrana u dopravních nehod silničních

5.2.8 Nehody s nebezpečným nákladem

5.2.9 Záchrana na železnici

5.3 Program musí obsahovat alespoň jednu 3D výškovou budow. umožňující pohyb cvičícího v

libovolném podlaží.

5.4 Programové vybavení musí být plnč provozuschopné na standardním bčžnem hardwaru s platlormou

Windows nebo Apple Macintosh.

5.5 Program musí podporovat syncln'onizovaný vzdálený výcvik. kdy instruktor a studentti jsou na

oddělených místech.

i

5.6 Program musí být užíván u ncjmčnč 20 uživatelů působících ve výcviku a vzdělávání v oblasti safety

a security

 

 

 

5.7 Výrobce programového vybavení musi disponovat servisni organizaci. která bude na dotaz uživatele

k programovému vybavení a funkci system reagovat příští pracovní den.

5,8 Dodavatel musi poskytnout aktualizaci programu minimálně dvakrát ročně bez jakýchkoliv dalších

poplatků po dobu 4 let

5.9 Aktualizace (Updates/upgrades) musi obsahm at odstranění případných chyb. nová 3D prostředí.

nové 3D objekty a nové funkce.

 

'
J
i

.l() Uživatel musí mít možnost instalovat aktualizace sám. bez pomoci dodavatele.

 

L
n

.1 1 Všechny aktualizace musí být zpětně kompatibilní s dřívějšími scénáři v nové verzi.

 

6.0 LICENCE

 

(xl System PVR je časově neomezenč licencovaný pro l2 počitačii

  (».2 Licence má povahu tzv. Plovoucí licence. a umožnit uživateli samostatne nastavovat licence

jednotlivým počítačům na on-linc licenčním sen cru dodavatele.    
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7.0 Skoleni uživatele

 

7.1 Dodavatel zabezpečí školení u uživatele V prubehu instalaee PVR

 

7.2 Skoleni bude poskymuto 5 osobám určených odběratelem \“ rozsahu minimálně 5 hodin

 

7.3 Cílem školcníje získat dovednosti \' efeklivním využívání PVR uživatelem

 

  7.4 Náklady spojené se zácvikem hradí dodavatel
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Přílohu Č. [ Spccifikacc předmětu veřejné zakázky

Dodavatel prohlašuje. že nabízené zařízení splňujc \'šcclmy výše uvedené parametry dle této technické

spocilíkucc přcdmčtu zakázky.

\" Qťu.......... dne: %řďď'

 

podpis opráw né osoby
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v Ostravé 27. června 2018

C. j. VSB/18/034082

Plná moc k zastupování děkana, plná moc k zastupování příkazce operace

Zmocnite/i

Man3 uly !ezpecnoslni!o inzenyrstw !yso!e školy báňské — Technické univerzity

Ostrava,

tímto uděluje plnou moc k zastupování děkana Fakulty bezpečnostního inženýrství, VŠB — TU

Ostrava, v plném rozsahu svých kompetencí děkana fakulty vyjma personálních a mzdových

záležitostí a uděluje plnou moc k zastupování příkazce operace ato po dobu své nepřítomnosti

23. — 27.7.2018

13‘ — 17‘ 8. 2018

Zmocnénc/s

Vysoke Školy báňské — Technické univerzity Ostrava.

ZmocniteI:

 

děkan fakulty

Plnou moc k zastupování děkana v daném rozsahu a plnou moc příkazce operace

přijímám.

  Zmocněnec:

pro ěkanka pro pedagogickou činnost


